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May  7,  1951 


Gdynia  America  Line 
32  Pearl  Street 
New  York,  TT.  Y. 

\ 

Gentlemen: 

Re:  Prepaid  No.  12894 
 Lucia  C,  B.  Ro  ;hak 

Enclosed  the  Purchasers  Receipt  of  the  above  mentioned 
Prepaid . 

Check  No.  A  24097  for  the  sum  of  173.90  was  delivered 
to  Purchaser  Hr.  Stephen  J.  Roshak. 

Very  truly  yours, 


President 
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Dnia  1  go  maja  19 tl  roku. 


Nr.  Stephen  J.  Hoshak  , 

Thompson 

Connecticut 

Deer  Sir: 

Noney  Order  for  the  sum  of  &10  received. 

Now  I  am  enclosing  check  No.  A  24097  from  Gdynia  .america 
Line  for  amount  of  173.90.  The  sum  of  £11.10  was  chargee’  by  the 
Company  for  cancelation  service. 

You  have  to  sign  the  check  on  both  side  after  the  red 

mark. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public 
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March  10,  1950 


Mr.  Stephen  J.  ^oshak 

Thompson 

Oonneoticut 

Dear  Sir: 

Your  letter  of  March  9  jU3t  received. 

My  office  hour3  are  as  follows: 

Every  day  from  9  a.m.  to  7  a.m. 

Fridjjy  to  8  p.m. 

Saturday  to  4  p.m. 

Sunday  from  11  £.m.  to  1  p.m. 

Yours  very  truly, 


Felix  Furtek 
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United  states  district  court 

District  of  Connecticut 

OFFICE  OF  THE  CLERK 
POST  OFFICE  BUILDING 

CHARLES  ELLIOTT  PICKETT 

cLE„k  NEW  HAVEN  5  March  9,  1949 

Stephen  J.  KoshaJc 
xhompson,  onnecticut 

^ear.  Mr.  Roshak: 

In  reply  to  your  letter  we  would  suggest  that  you  write 
to  Mr.  D.  T.  Longo,  Officer  in  Charge,  Immigration  and  Naturalization 
Service,  Room  207,  Post  Office  Building,  Hartford,  Connecticut. 

Very  truly  yours, 

C.  E.  PICKETT,  CLERK 
U.  S.  DISTRICT  COURT 

By^  VU 

Deputy  Clerk 
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OFFICER  I  i  ri-f ADr 


Dear  Sirs 


'3-/  *y^if 


A  careful  search  of  the  records  in  this  office 
fails  to  disclose  any  record  of  the  naturalization 


'i-xrw,~V  °*‘  the  ab°ve  mentioned  individual. 

_  3/22/49 


Immigration  &  Naturalization  Service 
Hartford.  Conn. 


February  3,  1950 


Mr.  3.  J.  Roshak 
Thompson,  Conn. 


Dear  Sir: 


I  received  your  letter  and  read  it 
thoroughly. 

In  order  for  Miss  Lucia  Blicharz  Roshak 
to  get  permission  from  the  Polish  Government 
to  leave  Poland,  it  must  be  proven  that  your 
father  was  a  citizen. 


Whether  this  will  work  out  for  me,  I  do 
not  know.  But,  if  you  want  me  to  try  to  prove 
this,  please  write  me  when  and  where  your 
father  died.  Also,  please  send  me  $10  as 
payment,  . 

A  steamship  ticket  is  good  for  10  years. 


Very  truly  yours. 


February  24,  1949 


4r*  Stanhen  1.  Roshak 
P.  0.  Box  F 
Thompson,  Connecticut 

Boar  Sir: 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  a  letter 
from  you  sister,  Lucia  Cecelia  Blicharz , (Roshak)  in 
which  she  writes  me  that  she  h’~s  groat  difficulties 
in  -etting  permission  to  leave  her  country  for  the  • 

United  states. 

4 

I  believe  that  the  present  government  in  Poland 
does  not  want  to  have  anyone  leave  for  America,  even 
though  born  in  this  country,  if  they  cannot  show  proof 
that  their  father  was  an  American  citizen,  so  please 
write  me  whether  your  father  was  an  American  citizen 
or  not. 

If  he  was,  kindly  send  me  the  number  of  his  natur¬ 
alization  papers,  and  the  date  of  his  naturalization. 
According  to  this  information,  I  shall  prepare  a  statement 
or  a  plea  to  the  l  olish  government  to  give  her  permission 
to  leave  Roland. 

I  am  also  enclosing  a  letter  from  your  sister  which 
she  had  asked  me  to  forward  to  you. 


Very  truly  yours, 


Notary  Public. 


Dnia  4  lutego,  1S4G  roku 


Miss  Lucia  Cecelia  Blicharz  Roshak 
Kosabudy,  poczta  Brusy 
Dowiat  Chojnice 
V/oJ.  Pomorskie,  Poland 

Szanowna  Pani: 

Ja  jestem  tym  agenten  ktory  robi  starania  o  przyjozd 
Pani  do  Ameryki,  jak  rowniez  ja  sprzedalem  bratu  Pani  szyf- 
kartp  tp  od  Gdynia-Araerica  Linji. 

Nioch  mi  Pani  napisze,  i  to  zaraz,  i  wysle  list  poczt§ 
lotniczQ  i  odpcwie  na  nastepuj$oe  zapytania: 

1.  Co  Konzul  Anerykadski  w  Warszawie  Pani  powiedziaSt;  czy 
przyobiecal:  on  dac  Pani  paszport  amerykafisici? 


•2.  Czy  Pani  robiia  starania  w  urz^dzie  polskim,  to  jest  w 
Milioji  Obywatelskie j  a&eby  dano  Pani  zezwolenie  na  wyjazd 
z  Polski  do  Ameryki? 


W  ogole  niech  Pani  opisze  wszystko  to  oo  jest  \va£ne, 
i  to  co  jest  zwi^zane  z  Pani  podro£§i  do  Ameryki. 

Z  szacunkiem, 

Notariusz  Public zny. 
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June  11,  1947 


Ur.  Stephen  J.  Roshak 
P.  0.  Box  F 
Thompson,  Conn. 

Dear  Sir: 

I  am  enclosing  Purchaser’s  Receipt  No*  12894 
of  this  Prepaid  Ticket  in  favor  of  Lucia  Cecelia 
Blicharz  Roshak. 

Kindly  put  this  receipt  in  a  safe  place,  for 
if  the  Prepaid  should  have  to  be  cancelled  in  the 
future,  this  receipt  must  be  returned  to  the  company, 
before  refund  is  sent. 

Very  truly  yours, 

Notaiy  Public,  and  .igent 
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June  11,  1947 


Gdynia-America  Line,  Inc. 

.52  Pearl  Street 
New  York,  N.  Y. 

Gentlemen? 

Ae:  Prepaid  Ticket  No.  12894, 

Lucia  Cecelia  Blicharz  Roshak 

We  are  enclosing  our  check  for  One  Hundred  Seventy - 

three  Dollars,  90  Cents  ($173.90)  for  the  above-mentioned 

Prepaid  Ticket.  We  are  enclosing  also,  Agent’s  nxlvice  of 

the  same,,  as  well  as,  Notice  to  Passenger’s  copy. 

The  address  of  the  passenger  is:  Lucia  Cecelia  Blicharz 
Roshak,  PCossbudy,  poczta  Brusy,  powiat  Ohojnice,  VVoj. 

Pomorskie ,  Pol and . 

Very  truly  yours, 

CEICOPBE  BANKS K3  CORPORATION 

President 
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Dnia  11  czerwca,  1S47  roku 


Miss  Lucia  lecelia  Blicharz  Hoshak 

Kosabudy,  poczta  Brusy 

powiat  Ihojnice,  Wo  j .  Pomorskie, 

Poland 

Szanowna  Pani: 

Brat  Fana,  p.  Stephen  J.  Roshak,  zakupil  u  na3 
szyfkarte  dla  ani  ktorgi  wypisalismy  od  Gdynia- America 
Line  No.  Szyfkarty  18894.  Ma  Pani  opiacon§  podrdz  z 
Gdynii  do  New  York,  N.  Y. 

Kompania  okr§towa  z  pevvnoscia  3i§  z  Pani§  porozumie. 

Kiech  wi§c  Pani  napisze  do  siostry  sviojaj  tutaj  ±e 
Pani  otrzymala  od  nas  te  informacje. 

Z  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny,  i 
Agent 

P.S.  Adres  do  kompani  we  Warazawie  jest:  ul.  Sienkiewicza  4. 
jakby  Pani  nusiaia  pisa6  do  kompani  okr^towej. 
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Mr.  Stenhen  J;Roshak 
Thompson,  Conn.  { 

*  1  i 

!>ear  -Cir:  •  • 

*  ‘  * 

X  am  or: 3-losing  a  latter  which  I  received 
^rom  Department  or  Ctste,  for  your  inf  orrastion, 
and  which  v rites  that  hiss  Blicherz  Hoshak  will 
appear  nt  t $  c  Consul*::  office  about  June,  or 
July-  of  this  year. 

•  of  for.  font  reason,  c  believe  that  it 
«  LI.  right  to  purchase  a  1 

A  Tourist  Class  ^repaid  from  Gdynia  to  lev;  York 
costs  One  .  'undr ed  wighty-f iv6  1 1135.  00)  Doll  vrs. 

H'  -  ■-»-  ’Very  truly -yours, 


K  o  t  or  y  1’ub  lie,  a  nd 
.  Agent 


ZEST.  1 


KOLEGIUM  ZWIjZKOWE  W  CAMBRIDGE  SPRINGS,  PA, 
ZESTAWIENIE  MAJjTKOWE  NA  DZIEN  1-GO  LIPCA,  1941 


ZASOBY  KOLEGIUM 


PLYNNE,  WLASNE . . -  -  -  $161,188.55 

Got6wka  w  bankach  i  kasie,  plynna  17, 422’, 35 

Papiery  wartosciowe  --------  -----  7,600.00 

U.S. Savings  Bonds - -  $  7, 500-. 00 

Akcja  Erie  Drug  Company  -  -  -  -  _ 100.00 

Zwi§.zek  Narodowy  Polski  ------  -5=*r=s 136,053.70 

Gotowka  z  podatkow  na  Szko2§  -  -  $  7,380’.21 

"  ze  sprzedazy  bondow  -  -  128 , 675  „49 

Proconty  narosni^te,  nie  otrzymane  '  -  -  -“tr"-  112.50 


GOT OWKA  NA  ZAPLAT^  ZOBOWI^ZAN  SZKOLY - -  ■-  -  $  19,976.31 

Nadwyfcka  do  przekazania  14, 000’.  00 
Na  zaplat§  rachunkow  za  towary  -  -  -  -  -  -  -  5, 001’. 52 
Fundusze  studenckie  i  inne  ---------  974-79 


PO^YCZKA  NA  POMOC  W  POLSCE  -  ~ . . -  $52,917.68 

poSyczka  KOMISJI  HARCERSKIEJ,  NEW  YORK  -  -  -  -  $  5,000,00 


RUCHOMOSCI  I  NIERUCHOMOSCI - - - - -  -  $463,065.99 

Grunta  i  ulepszenia  (211  lot  i  140  akrow)  -  -  $  51,565,51 
Budynki  i  urzg.dzenia  ------  $716,200.13 

Odjg.c  przypuszczalne  zuzycie 

(depreciation)  ---------  504,699.65  411,500,48 

WYDATKI  ODNOSZ^CE  SI$  DO  LAT  PRZYSZLYCH  -  - . -  -  $  9,839.15 

Asekuracje  zaplacone  naprzod  --------$  2,456.66 

Towary  do  u£ytku  w  roku  przyszlym  ------  5,037.98 

Maszyny  i  materialy  Dzialu  Technicznego  -  -  -  2,544.51 


ZASOBY  NIECZYNNE - - - -  - . $  8,199.27 

Gotowka  zamrozona  w  bankach  -  -  -  $  2,983.97 

Z  tego  nie  zwroci  sie,  przypuszcz.  $  - - 

Pozyczki  studenckie  -------$  39,151,40 

Nie  zwroci  si§,  przypuszczalnie  31, 482, 50  $  7,669,10 

DIugi  studenckie:  Z  lat  ubieglych  $  22,386.41 

Z  r.  bie2g.cego  1,824.44 

’  $  24,210.85 

Z  tego  przepadnie,  przypuszcz.  24^2]y3^B5  $  - _ — 

Diuznicy  drobni  550.17 


0g6lem  Zasoby 


$720,186.95 


Z0B0WI4ZANIA  I  MAJjTEK  KOEE  GIUM 


BIEZ^CE  ---------  -  -  -  -----  -  u  - 

Ro&ni  dostawcy  5,001.52 

Fundusze  studenckie  -------------  964.79 

Oplaty  szkolne  na  rok  nastepny  -------  10 » QQ 


NADWY2KA  DO  PRZEKAZANIA 


$  5,976.31 


$  14,000.00 


551  SAIL  FOR 
NATIVE  U.  S. 


Leave  Poland  Broke  but 
Happy  After  20  Years 


GDYNIA,  Poland,  May  11  .(AP)- 
Flat  broke  but  happy,  551  Americans 
sailed  today  for  the  native  land  most 
of  them  have  not  seen  in  20  years. 

Born  in  the  United  States,  they 
came  to  Poland  20  or  more  years  ago 
:  and  failed  to  return  before  the  war. 
!  They  flocked  to  this  port  from  all  sec¬ 
tions  of  the  country,  carrying  their 
.  possessions.  All  lacked  money. 

Their  trip  aboard  the  steamer  Ernie 
1  Pyle  is  costing  the  U.  S.  government 
approximately  $100,000.  The  repatriates 
signed  promissory  notes  to  repay. 
The  women  were  charged  $225  and  the 
men  $150  each. 

The  ship  is  due  to  reach  New  York 
in  about  two  weeks,  after  picking  up 
additional  passengers  at  Bremer- 
haven,  Germany. 

Most  of  the  repatriates  cannot  speak 
•  English.  Those  who  had  married  here 
were  forced  to  leave  their  wives  or 
husbands  behind.  Only  native  Ameri¬ 
cans  with  certain  children  are  eligible 
for  repatriation;  the  others  must 
await  action  on  immigration  appli¬ 
cations. 


THE  SEW  DELUXE 

•« 


HOME  PERM  AS  EXT  with  A 
PLASTIC  WOSDER  CURE 


2. 7  d  f>ius 


Crowning  Glory  has  new  slip-pr 
frizz  proof  curlers,  new  special  sh 
poo,  mild,  effective  ammonia- 
solutions,  no  powders  to  mix,  sci< 
fic  approval  based  on  years  of 
search.  Give  yourself  a  wond( 
permanent  .  .  .  and  at  homel 


STEPHEN  J.  ROSHAK 
THOMPSON,  CONN. 
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February  4,  154S 


Mr.  'tephon  J.  Roshak 
P.  0.  Box  "F" 

Th  omp  son ,  0  onne  c  t i  cut 

I-ear  r«  Roshak: 

Tn  reply  to  your  lettcr>  I  wish  to  inform  you  that  Miss 
Roshak  ho 3  not  written  a  letter  to  me  for  over  an  year.  No 
doubt  she  writes  to  you,  anc  should  write  you  whether  the 
Ronsul  promised  to  issue  a  passport  to  her;  or  not. 

T  have  written  a  letter  to  isa  to-day,  asking  her 

to  give  me  complete  details  of  her  case.  Upon  receipt  of  a  reply 
from  her,  T  shall  advise  you. 

Very  truly  yours* 


Rotary'  Public. 
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June  10,  1948 


Mr.  Stephen  J.  Roshak 
P.  0.  Box  ”F” 

Thompson,  Connecticut 

Dear  Mr.  Roshak: 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  which 
T  reed  carefully,  as  well  as,  the  clipping  from  the  paper 
which  I  read  previously,  and  which  I  am  returning  with  this 
letter. 

I  am  enclosing  a  copy  of  the  letter  which  I  sent  to  the 
/vflierican  Consul  in  Warsaw,  January  23,  1948.  If  you  do  not  be¬ 
lieve  me  now,  th@nttier8  i3  nothing  I  can  do  to  make  you  believe 
me. 

I  have  done,  and  am  doing  everything  possible,  and  which  is 
legal,  so  that  the  immigrant  could  obtain  her  American  passport, 
as  soon  as  possible*  but  I  do  not  have  the  authority  to  tell  the 
Consul  what  to  do. 

If  you  wish  to  write  to  the  Consul,  his  address  is  as  follov;s 

American  Embassy 
Passport  Division 
■  arsaw,  Poland. 

Very  truly  yours, 


Notary  Public,  and  gent 
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Dnia  11  marca*  1948  roku 


Hr.  Stephen  J.  Roshak 
P.  0.  Box  F 
Thompson,  Connecticut 

Szanowny  Panie  Roshak: 

Zal$czam  list  jako  otrzymalem  od  Konzula  z  Varszawy 
w  sprawie  siostry  Pane,  p.  Lucji  Blioharz. 

Siostra  Pana  podala  aplikacje  na  jej  pa3zport  na  dniu 
2  lipca,  1947  roku. 

Pan  moze  przeczyta6  zal^czong  inf ormec szczegolnie 
paragraf  3  ktory  si§  tyczy  siostry  Pana.  Fo  przeczytaniu, 
niech  mi  Pan  odosle  gdy£  chcialbym  mie6  w  swoich  rekordach 
wszystkie  listy. 

Ja  uwazara  ze  3prawe  siostry  Pana  jest  na  dobrej  drodze, 
i  nie  moSna'  nic  robic  jak  tylko  czakad  wiadomodci  od  Konzula. 

Z  szaounkiem, 

No tar i us z  Public zny. 
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January  29,  1948 

Mr.  Stephen  J.  Roshak 
P.  0.  Box  F 
Thompson,  Gonn. 

Dear  Sir:- 

This  wii  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  a  few 
days  ago. 

I  wrote  a  letter  at  once  to  the  Consul  in  Warsaw •  and 
just  as  30on  as  I  receive  a  reply,  I  shall  write  you  at  once. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public. 
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September  22 ,  1947 


hr.  Stephan  .1.  Roshak 
P.  0.  Box  F 
Th  omps or-. ,  Corn. 

Dear  Sir? 

In  reply  to  your  letter,  I  wish  to  inform  you  that 
I  had  a  letter  from  the  Consul  in  Aar saw ,  in  which  he 
writes  me  that  due  to  the  lack  of  clerks,  all  immigrants 
born  in  America >  v. ill  have  to  wait  at  least  14  months,  be¬ 
fore  they  are  issued  a  passport* 

according  to  the  above,  I  believe  that  she  should  be 
here  about  January,  1S48* 

I  aiu  taking  good  care  of  this  case,  and  if  there  is 
anything  I  can  do  to  push  the  case  ahead,  legally,  I  shall 
do  the  same* 

very  truly  yours, 


Hotary  Public* 
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Dnia  8  maja,  1947  roku 


Miss  Lucia  Cecelia  Blicharz  Roshak 

Kosabudy,  poczta  Brusy 

powiat  Chojnice,  Woj.  Pomorskio ,  Poland 


Szanowna  Panienko: 


Otrzymalismy  list  od  Konsula  z  Warszawy  iz  sprawa  Pani 
jakotez  innych  osob  rodzonych  w  Ameryce  kt5rzy  ziozyli  do- 
kumenta  swe  w  Konsulacie  przy  kodcu  roku  zeszlego  b©dzie  za- 
Latwion©  dopisro  z  kilka  miesi©cy  i  paszporty  sostan©  im  oraz 
Fani  wydane. 

Konsul  t>umaczy  si©  brakiem  pomieszczenia  na  biura*  oraz 
brakien  v;ykwalikov.anych  pomoonik5w.  La  to  nic  poradzid  nie 
iao£na  potrzeba  zaczekad. 


Z  szacunkiea, 
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Hotariusz  Publiczny,  i 
Agent 

226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass.,  U.3.A. 


COMMERCIAL  CASUALTY  INSURANCE  COMPANY 


BRANCH  OFFICE  OR  GENERAL  AGENT  AND  ADDRESS 

F.S.Furtek 


FORM  NUMBERS  OF  ENDORSEMENTS  ATTACHED  TO  POLICY 


COMMISSION 
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TdmtT 


POLICY  REGISTER 


POLICY  NUMBER 


AVI  115060 


APPROVED 


DECLARATIONS:  _  .  _  ,  MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 

l4.  i  xt  f  ,  John  J.Krach 

Item  1.  Name  or  insured . 

Address . . . . . . 

The  motor  vehicle  will  be  principally  garaged  in  the  above  town  or  city,  county  and  state,  unless  otherwise  stated  herein 


51 


Named  insured  is . and  occupation  is . . 

Item  2.  Policy  period:  From  . JSR.lKfe.Xy  l. . ,  1946,  to  January  I,  1947,  at  12:01  A.  M.,  Eastern  Standard  Time. 

Item  3.  Description  of  the  motor  vehicle: 


YEAR 

OF 

MODEL 

TRADE  NAME 

Body  Type — also  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity; 
or  Bus  Seating  Capacity 

MODEL 

MOTOR  NUMBER 

SERIAL  NUMBER 

INDICATE  BY  X 

PURPOSES  OF  USE 

CLASSIFI¬ 

CATION 

*1937 

Wlllys 

Sedan 

37 

M 20195 
=20317 

Pleasure  and  business 

Commercial 

b 

M 

Pleasure  and  business 

ir~ 

S 

Commercial 

Item  4. 


(a)  The  term  “pleasure  and  business”  is  defined  as  personal,  pleasure,  family  and  business  use.  (b)  The  term  “commercial’' 
is  defined  as  use  principally  in  the  business  occupation  of  the  named  insured  as  stated  in  item  I ,  including  occasional  use  for 
personal,  pleasure,  family  and  other  business  purposes,  (c)  As  respects  coverages  B  and  C  use  of  the  motor  vehicle  for  the 
purposes  stated  includes  the  loading  and  unloading  thereof. 


Item  5.  The  insurance  afforded  is  only  with  respect  to  such  and  so  many  of  the  following  coverages  and  divi¬ 
sions  thereunder  as  are  indicated  by  specific  premium  charge  or  charges.  The  limit  of  the  Company’s 

liability  against  each  such  coverage  shall  be  as  stated  herein,  subject  to  all  the  terms  of  this  policy  having  reference  thereto. 


V 

E 

H 

I 

C 

L 

E 

LIMITS  OF  LIABILITY 

PREMIUMS 

TOTAL 

PREMIUMS 

BODILY  INJURY  LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

(Optional) 

COVERAGE 
0 — 

M  EDICAL 
PAYMENTS 
(Named 
insured 

L$pt?0-L} 

BODILY 

INJURY  LIABILITY 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

Each 

Accident 

MEDICAL 

PAYMENTS 

COVERAGE 

D— 

Each 

Person 

COVERAGE 

A— 

STATUTORY 

(Compulsory) 

COVERAGE 

B  (Optional) 

COVERAGE 

A— 

1.  Each 
Person 

2.  Each 
Accident 

COVERAGE 

B— 

1.  Each  Person 

2.  Each  Accident 

Division  1 
Guest 

Occupant  upon 
the  Ways  of 
Massachusetts 

Division  2 
Extra- 
Territorial 
Guest 
Occupant 

Division  3 
Supplementary 
(Any  Person 
Not  Included 
in  Divisions 

1  and  2) 

Premium  for 
Limits  in 
Excess  of 
$5,000 

Each  Person 
$10,000 
Each  Accident 

a 

1.  $5,000 

x.  5*000. 

5* 000. 

500. 

2*4.  00 

2.00 

1.00 

3.20 

1 

2.00 

5.00 

2.  $10,000 

2.10,0  0. 

b 

1.  $5,000 

1. 

2.  $10,000 

2. 

Special  charge  for 

as  per  endorsement  attached 

j 

MINIMUM  PREMIUMS,  Coverages  A  and  B,  $  g   Q() 

Coverage  C,  $  2. 

OO  Coverage  D,  $ 

l.QQ 

TOTAL  PREMIUM 

$JtZ„a3 

Item  6.  Except  with  respect  to  bailment  lease,  conditional  sale,  mortgage  or  other  encumbrance  the  named  insured  is  the  sole  owner 


of  the  motor  vehicle,  except  as  herein  stated 


Item  7.  During  the  past  year  no  insurer  has  cancelled  any  motor  vehicle  insurance  issued  to  the  named  insured,  except  as  herein  stated 


PV  1/19A6 


Authorized 

Representative 


EAS-AU-6900L-I 


LOYALTY  GROUP 


PRINTED  IN  U.  •-  A. 


May  8,  1947 


Mr.  Stephen  J.  Roshak 
P.  0.  Box  F 
Thompson,  Conn. 

Dear  Mr.  Roshak: 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  your  letter 
as  well  as,  a  letter  from  your  sister,  Lucia  Roshak,  which 
letter  v/e  are  returning. 

V*e  wish  to  add  that  we  received  a  letter  from  the 
Warsaw  Consul  that  due  to  the  lack  of  qualified  clerks, 
and  insufficient  office  space,  he  will  be  unable  to  issue 
a  passport  to  her,  for  at  least  several  months  to  come. 

Those  who  are  applying  now  will  hot  receive  their 
passport  before  the  beginning  of  1948.  I  wrote  letters  to 
the  American  Consul  to-day  requesting  that  he  issue  a  pass¬ 
port,  as  soon  as  possible,  and  to  write  her,  so  that  she 
may  be  patient  at  least  «  while  longer. 

Very  truly  yours. 


Notary  Public,  and 
Agent 
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COMMERCIAL  CASUALTY  INSURANCE  COMPANY 


BRANCH  OFFICE  OR  GENERAL  AGENT  AND  ADDRESS 


FORM  NUMBERS  OF  ENDORSEMENTS  ATTACHED  TO  POLICY 


RENEWAL  OR  IN  LIEU  OF  POLICY  NO. 


am 


POLICY  NUMBER 


AM  lj7664 


COMMISSION 


POLICY  REGISTER 


APPROVED 


CO. 

AGENCY 

POLICY  PERIOD 

WEIGHT 

LOCATION 

s 

KIND 

M 

ss 

CLASS 

EXPOSURE 

RATE 

CANCELLED 

ORIGINAL 

MASS 

< 

UI 

<n 

EFFECTIVE 

5 
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OF 

OF  RISK 
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OF 

z 

5 
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H 
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OR 

PREMIUM 

OF 

EXPOSURE 
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V- 
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u 
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MO 
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12 
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20 
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DECLARATIONS: 

Item  1.  Name  of  insured 


MASSACHUSETTS  MOTOR  VEHICLE  POLICY 


Address 


STREET,  TOWN  OR  CITY.  COUNTY  AND  STATE’ 


3oles&aRC  KoLlo^akl 
GTft  troot,  wi-i  C07'>©Q  t  L'ass. 

. NUMBER,  STREET 

The  np^to ^  vehicle  will  be  principally  garaged  in  the  above  town  or  city,  county  and  state,  unless  otherwise  stated  herein 

Named  insured  is . and  occupation  is. . . v 

Item  2.  Policy  period:  From . 1* . ,  1946,  to  January  1,  1947,  at  12:01  l(.  M.,  Eastern  Standard  Time. 


YEAR 

OF 

MODEL 

TRADE  NAME 

Body  Type — also  Truck  Load  Capacity; 
Tank  Gallonage  Capacity; 
or  Bus  Seating  Capacity 

MODEL 

MOTOR  NUMBER 

SERIAL  NUMBER 

INDICATE  BY  X 

PURPOSES  OF  USE 

CLASSIFI¬ 

CATION 

a 

1934 

F34 

M 

s  FE7953 

Pleasure  and  business 

Commercial 

b 

M 

S 

Pleasure  and  business 

Commercial 

Item  4.  (a)  The  term  “pleasure  and  business”  is  defined  as  personal,  pleasure,  family  and  business  use.  (b)  The  term  “commercial” 
is  defined  as  use  principally  in  the  business  occupation  of  the  named  insured  as  stated  in  item  1 ,  including  occasional  use  for 
personal,  pleasure,  family  and  other  business  purposes,  (c)  As  respects  coverages  B  and  C  use  of  the  motor  vehicle  for  the 
purposes  stated  includes  the  loading  and  unloading  thereof. 


Item  5.  The  insurance  afforded  is  only  with  respect  to  such  and  so  many  of  the  following  coverages  and  divi¬ 
sions  thereunder  as  are  indicated  by  specific  premium  charge  or  charges.  The  limit  of  the  Company’s 

liability  against  each  such  coverage  shall  be  as  stated  herein,  subject  to  all  the  terms  of  this  policy  having  reference  thereto. 


V 

E 

H 

I 

C 

L 

E 

LIMITS  OF  LIABILITY 

PREMIUMS 

TOTAL 

PREMIUMS 

BODILY  INJURY  LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

(Optional) 

COVERAGE 
D — 

MEDICAL 

PAYMENTS 

(Named 

insured 

) 

BODILY 

INJURY  LIABILITY 

PROPERTY 

DAMAGE 

LIABILITY 

COVERAGE 

C— 

Each 

Accident 

MEDICAL 

PAYMENTS 

COVERAGE 

D— 

Each 

Person 

COVERAGE 

A— 

STATUTORY 

(Corapulsafy) 

/ 

COVERAGE 

B  (Optional) 

COVERAGE 

A— 

1.  Each 
Person 

2.  Each 
Accident 

COVERAGE 

B— 

1.  Each  Person 

2.  Each  Accident 

Division  1 
/  Guest 
Occupant  upon 
the  Ways  of 
Massachusetts 

Division  2 
Extra- 
Territorial 
Guest 
Occupant 

Division  3 
Supplementary 
(Any  Person 
Not  Included 
in  Divisions 

1  and  2) 

Premium  for 
Limits  in 
Excess  of 
$5,000 

Each  Person 
$10,000 
Each  Accident 

(Optional) 

a 

1.  $5,000 

1. 

27.50 

*27.50 

2.  $10,000 

2. 

b 

1.  $5,000 

1. 

2.  $10,000 

2. 

— 

Special  charge  for 

MINIMUM  PREMIUMS,  Coverages  A  and  B,  $  5.  00 


as  per  endorsement  attached 


$  27.50 


Coverage  C,  $ 


Coverage  D,  $ 


TOTAL  PREMIUM 


Item  6.  Except  with  respect  to  bailment  lease,  conditional  sale,  mortgage  or  other  encumbrance  the  named  insured  is  the  sole  owner 
of  the  motor  vehicle,  except  as  herein  stated . 


Item  7 .  During  the  past  year  no  insurer  has  cancelled  any  motor  vehicle  insurance  issued  to  the  named  insured,  except  as  herein  stated 

H.D.  1/&1/46 


EAS- AU-6900L-  1 


Authorized 

Representative 

PRINTED  IN  U.  *.  A. 


Qnia  3  stycznia,  1947  roku 


liss  Lucia  Cecelia  Blicherz  Roshak 
Hetnafiska  29/4 
Pczna 6,  Poland 

Szanown.3  Panienko: 

Z  iids-'ania  brata  Pani,  p.  Stephen  J.  Roshak,  zal§czam 
dokument  o  kt5ryra  Pani  do  swego  brata  pisala. 

i-estfpnie  donoss?  Pani  to  brat  Pani  dor§czyl  mi  su m§ 

10  dolarSw  kt6rp  przes>alom  do  Department  ol“  State  na  opiate 
paszportu  die  Pani.  M. a  wi§c  x^ani  paszport  ju±  op2:acony. 

Z  szacunkiem, 


Notaryusz  Publiczny,  i 
Agent 

226  Exchange  Street 

FP:  j  Chicopee,  Mass.,  TJ.3.A. 

P.S,  Nodnieniam  jeszcze  ze  Kv.es t jonarjusza  ja  nie  mogkem  Pani 
q6  gdyz  takove  poo ia dr  ip  tylko  Konsulowie,  i  oni  v;ysyla  j£ 

je  emigrant  oxa. 


SPRAWY  NOTARJALNE  STAROKRAJOWE 


AGENCJA  REKORD6W  OKRETOWYCH 


BIURO  POMOCY  OBYWATELSKIEJ 


FELIX  FURTEK 

NOTARYAT  PUBLICZNY - BIURO  INFORMACYJNE 

224  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE.  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani: 

List  Pani  otrzymalismy  i  bardzo  dobrze  Pani  zrobila,  iz  do  nas  si?  udala  o  odszukanie  rekor- 
du  swego  przyjazdu  do  Ameryki.  My  ten  rekord  odnajdziemy,  gdyz  mamy  rekordy  przyjazdu 
okretdw  za  ostatnie  50  lat. 

Niech  Pani  przysle  nam  sum§  $  ,  gdyz  tyle  wyniosq  koszta  poszukiwania,  oraz  niech 

Pani  napisze  i  przysle  nast^puj^ce  informacje: 

1.  Imi?  i  nazwisko _ 

2.  Adres _ _ 

3.  Z  jakiego  portu  wyjechala? _ 

4.  Do  jakiego  portu  przyjechala?  _ _ 

5.  lie  dni  jechala  okr^tem? _ 

6.  Nazwa  okr^tu? _ 

7.  Nazwa  linji  okr^towej? _ _ 

8.  Przybyla  w  roku? _ _ 

9.  Dnia  i  miesi^ca? _ _ _ 

Jezeli  Pani  nie  pami^ta  dokladnego  dnia  przyjazdu,  niech  poda  dzieri  chociaz  w  przyblizeniu, 
lub  moze  przypomni  sobie  jak  dlugo  to  bylo  po  jakichs  swi^tach,  lub  przed  jakiemis  swi^tami? 

Po  otrzymaniu  tych  informacji  i  pieni^dzy,  natychmiast  postaramy  si§  rekord  ten  odnalesc 
i  przyslac  Pani  w  dwu  dniach. 


Z  szacunkiem, 


FELIX  FURTEK 

NOTARJUSZ  PUBLICZNY 

224  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE,  MASS. 
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January  3,  1947 


Hr*  Stephen  J,  i.oshak 
P.  0,  Box  t 
Thompson,  Connecticut 

Dear  Sir:  4- 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  Ten 
Dollars  (13.00}  and  have  forwarded  the  money  to 
Department  of  State  in  Washington,  D. 

T  have  also  foi  warned  your  3ist.er  the  document 
from  hew  haven,  Jonneoticut  whic  you  have  send  me. 

,•  V  •  i  .  .  .  • 

*11  s  o  I  am  returning  the  letter  from  your  sister 
as  I  do  not  need  the  same  any  longer. 


Very  truly  yours  , 


SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRJJTOWE 


TEL.EFONY: 
OFFICE:  852 
Res.  :  336 


FELIX  FURTEK 


Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Szanowna  Pani: 

Jakis  czas  temu  pisala  Pani  list  do  nas  w  sprawie  sprowadzenia  krewnego  swego  do 
Ameryki.  Odpisalismy  zaraz  i  dalismy  Pani  wszelkie  informacje,  co  nalezy  czynic  azeby 
jednq  lub  wi§cej  osob  mozna  z  Europy  sprowadzic.  Jednak  do  dnia  dzisiejszego,  nie 
otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi  od  Pani. 

Jezeli  rzeczywiscie  ma  Pani  zamiar  starac  si§  o  sprowadzenie  jednej  lub  wi^cej  osob, 
to  niech  Pani  nieodwloczy  tej  sprawy  na  pozniej,  a  to  z  nast^puj^cych  powodow: 

1.  Konsulowie  amerykanscy  tak  w  Polsce,  jakotez  w  innych  krajach  juz  registrujq  i 
wydajq  wizy  uchodzcom. 

2.  Czem  wczesniej  Pani  odda  nam  swojq  sprawy,  to  tern  wczesniej  krewni  Pani 
tutaj  przyjadq. 

3.  Prawa  emigracyjne  nie  b§d$  Izejsze,  ale  prawdopodobnie  b§d$  bardziej  obos- 
trzone. 

4.  Juz  w  tym  roku  kilku  naszych  klientow,  rodzonych  w  Polsce  przybyli  do  Amery¬ 
ki  a  mi^dzy  innymi  rodzina  6  osob  p.p.  Tokarczuk  ze  Springfield,  Massachusetts. 

Dlatego  najlepiej  Pani  uczyni  jezeli  zaraz  dzisiaj,  wypelni  zalqczonq  aplikacj§  i  nam  na- 
desle  dolqczajqc  tylko  5  dolarow  zadatku,  a  my  po  otrzymaniu,  zaraz  do  pracy  si§  zabie- 
rzemy  z  ktorej  Pani  b^dzie  zadowolona. 

My  oswiadczamy,  ze  koszt  caly,  zarazem  z  naszym  starunkiem  tak  w  Polsce  jakotez 
w  Ameryce,  nie  wyniesie  wi^cej  jak  35  dolarow.  Szyfkart^  zakupi  Pani  u  nas  pozniej,  gdy 
juz  b^dzie  wiadomem,  ze  krewny  Pani  otrzyma  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki. 

Tylko  niech  si§  Pani  pospieszy  i  list  do  nas  napisze  dzis  jeszcze,  bo  jutro  moze  bye 
zapozno,  gdyz  kwota  rodzonych  w  Polsce  moze  bye  wyezerpanq. 

Z  szacunkiem, 

Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 


L-7 


December  £3,  ID 4*3 


Sr.  ;tophmn  J.  =«03htjk 
P.QFoo:  F 

Th  o  mp  so n ;  0  or  ne c  1 1  c ut 
Dear  fir: 


his  will  acknowledge  the  receipt  of  your  letter 

- 

which  I  vish  to  thank  von . 

I  for  /erdcd  your  sister,  by  cello,  Twenty  ($20.00) 
dollars  which  she  will  receive  in  Zlotys. 

Your  sister  writes  in  her  letter  that  she  will  be 
unable  to  ret  Ten  { vlO.OO)  Do  lorn  in  /tnerloan  money  far 
he  payment  of  her  passport.  I  gy ’■rest  that  you  send  mo 
Ten  (  io.DO)  Dollars,  and  I  sh all  forward  this  amount  to 
the  Department  of  3tata  in  a3hingi  >n ,  D.  and  tho 
Department  will  notify  the  Consul  that  they  bore  the 
money  for  the  passport,  in  their  possession. 

Very  truly  yours, 


hotary  Public,  end  .pent 


SPRAWY  NOTARJALNE  STAROKRAJOWE 


AGENCJA  REKORDOw  OKRETOWYCH 


BIURO  POMOCY  OBYWATELSKIEJ 


FELIX  FURTEK 

NOTARYAT  PUBLICZNY  -  -  -  BIURO  INFORMACYJNE 
224  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE.  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani: 

List  Pani  otrzymalismy  i  bardzo  dobrze  Pani  zrobila,  iz  do  nas  si§  udaia  o  odszukanie  rekor- 
du  swego  przyjazdu  do  Ameryki.  My  ten  rekord  odnajdziemy,  gdyz  mamy  rekordy  przyjazdu 
okretdw  za  ostatnie  50  lat. 

Niech  Pani  przySle  nam  sum^  $  ,  gdyz  tyle  wyniosq  koszta  poszukiwania,  oraz  niech 

Pani  napisze  i  przysle  nast^pujqce  informacje: 

1.  Imie  i  nazwisko _ _ 

2.  Adres _ _ 

3.  Z  jakiego  portu  wyjechala? _ 

4.  Do  jakiego  portu  przyjechaia?  _ 

5.  He  dni  jechala  okr^tem? _ . 

6.  Nazwa  okr^tu? _ 

7.  Nazwa  Iinji  okr^towej? _ _ 

8.  Przybyla  w  roku? _ . 

9.  Dnia  i  miesi^ca? _ 

JeZeli  Pani  nie  pami^ta  dokladnego  dnia  przyjazdu,  niech  poda  dzieri  chociaz  w  przyblizeniu, 
lub  moze  przypomni  sobie  jak  dlugo  to  bylo  po  jakichS  swi^tach,  lub  przed  jakiemis  Swietami? 

Po  otrzymaniu  tych  informacji  i  pieni^dzy,  natychmiast  postaramy  si§  rekord  ten  odnale£6 
i  przyslac  Pani  w  dwu  dniach. 


Z  szacunkiem, 


FELIX  FURTEK 

NOTARJUSZ  PUBLICZNY 

224  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE,  MASS. 


4 
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y\c^vx  , 


Dniu  10  grudnia,  1946  oka 


rs.  Lucia  Elicharz 
hetnanska  29/4 
Poznan,  Poland 

Szanovma  Pani:  •  ' 

.  dniu  5  listopada,  1946  wyshaiem  do  Pani  list  nastepuj?cy  no  adres  story: 

1 33  Luci  Blioharz,  \.ie$  asabudy,  poczth  Erusy ,  powiat  Ghojnice,  Poraoze  I  oland 

"Szanowna  Panienko:  Z  polecenia  brata  Panienki,  pan  Stephen  J.  Roshak,  za- 
aieszkaly  w  sasiednim  miasteczku  Thompson,  Connecticut  przesyiara  I  anience 
metryk?  urodzenio  anienki  wystawion?  w  j?zyku  'engiolskim  przez  3 ten  Connecti¬ 
cut  a  ktdrn  udowadnia  be  Panienka  urodzi3:a  si?  vs  nieScie  Lev;  Haven,  Connecti¬ 
cut  dnia  16  listopada,  1912  roku  i  be  Panienka  zapisan?  jest  jako  Lucia 
Cocelia  Roshak.  T?  netryk?  povdnn a  Panienka  przeslad  poszt?  do  Konsula 
Aaeryka&ekiego  we  Verszaiid  z  pro&b?  o  wydanle  szportu  Amerykadskiego  gdyl 
Tar.ienka  chce  wyjechod  do  swojej  Ojczyzny  Araeryki.  Panienk-;  powinna  terez 
si?  podpisyv^ac  na  wszystkich  listach  i  document ach  jako  powy±e j  zepodane: 

Lucia  Cecelia  Roshak.  Jak  tylko  Panienka  ten  list  otrzyraa,  niech  zaraz 

L  •  nienko  o  tern  iiapisze  list  do  swojopo  brata,  pane  Roshak.  ^  ydy  Panienka 
paszport  dostanie,  to  prosz?  o  tom  v/prost  do  ranie  napisad,  a  ja  ivydl?  lenience 
kart?  okr?tow?  (szyfkart?),  i  to  natycbmiast .  N  ad  mien  i  am  jeszcze  ze  ja  po- 
robiSrea  sterunia  tutaj  w  Ameryce  aby  lenience  wydano  .port  jak  najpr?dzej.” 
Z  szacunkiem," 

Jezeli  listu  tego  Pani  odemnie  nie  otrzynala,  to  uowinna  Pani  napisod  list 
do  rz-cdu  oczto  ego  vs  Erusach  azeby  wszelkie  listy  Pani  odsyiano  na  nowy  adres. 
Nost?pnie  niech  mi  Pan  naplsze  czy  poprzedni  list  m5j  z  raetryk?  otrzymalra  Pani 
csy  nie.  Jeteli  niech  to  brdziemy  zrauszeni  now?  metryk?  Pani  wys2a6* 

Z  szacunkiera. 


FF:  j 


Not ary us z  Publiczny,  i 

Agent 

226  xchanye  treet 
Chicopee,  Mass.  ,11. 3. A. 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBLICZNY  •  BIURO  1NFORMACYJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Droga  Pani 

Na  list  nasz  pisany  do  Pani  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okr^tu  i  dnia  przyjazdu  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodera,  iz  Pani  spraw§  tak  bardzo  dla  Pani 
wazn^  pomin^la  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  si§  Pani  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pani,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwag§  ogrom  pracy  jak^  musimy 
poniesc  w  interesie  Pani,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okr§tow,  to 
Pani  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Pani  nadzwyczajn^  ofert£,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazw§  okrftu 
na  ktorym  przybyla  Pani  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Spraw§  t§  mozemy  zalatwic  dla  Pani  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okr^tow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi§ cdziesi^t . 

Niech  wi^c  Pani  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pani  od  nas  prawdziw^  nazw§  okr^tu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nast^puj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlam  na  okr§t  w  porcie? . . . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . 

2  Przesiadalam  si§  na  inny  okr§t  gdzie?  . . 

3  Okrft  mial  kominow?....  Jechalam  na  nim  dni? . 

4  Przybylam  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalam  przez  agenta? . 

6  Czy  pami^ta  Pani  cokolwiek  nazw§  okr^stu? . 

7  Czy  pamifta  Pani  dzieri,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imif ,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 


December  10,  1946 


’r.  Stephan  J,  Roshak 
Thompson,  . . 

Connecticut  ... 

Deer  Mr.  Roshak; 

This  will  acknowledge  the  receipt  of  Your  letter,  also 
your  sister’s,  which  letters  I  have  carefully  read. 

I  have  forwarded  a  birth  certificate  arid  a  letter  to 
your  3ister,  at  the  old  address,  November  5th •  Your  si3ter 
wrote  her  letter  -  ov  ember  6th,  so  that  means  that  they  were 
in  the  mall  at  the  same  time. 

’  .%  J  •  .  •  V ' 

If  your  sister  has  notified  the  post  office  of  her  change 
of  address,  my  letter  will  be  forwarded  her  at  her  new  address. 

To-day  I  have  sent  your  sister  arother  letter,  by  Air  fail* 
T  am  returning  your  sister’s  letter  to  you. 

Very  truly  your3, 


\  «■ 

"ublio,  and  igent 


rt-.} 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBLICZNY  •  BIURO  INFORM  AC  YJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Droga  Pani 

Na  list  nasz  pisany  do  Pani  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okr§tu  i  dnia  przyjazdu  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodera,  iz  Pani  spraw§  tak  bardzo  dla  Pani 
waznq  pomin^la  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  si§  Pani  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pani,  wziqsc  dobrze  pod  rozwag§  ogrom  pracy  jak§  musimy 
poniesc  w  interesie  Pani,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okrftow,  to 
Pani  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Pani  nadzwyczajn§  ofertf ,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazwf  okrftu 
na  ktorym  przybyla  Pani  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Sprawfs  t§  mozemy  zalatwic  dla  Pani  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okr^tow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi§cdziesi^t . 

Niech  wi§c  Pani  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pani  od  nas  prawdziw^  nazw§  okr^tu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nast^puj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlam  na  okr$t  w  porcie? . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . 

2  Przesiadalam  si§  na  inny  okr§t  gdzie? . . . 

3  Okrft  mial  kominow?....  Jechalam  na  nim  dni? . 

4  Przybylam  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalam  przez  agenta? . 

6  Czy  pamifta  Pani  cokolwiek  nazw§  okr§tu? . . . 

7  Czy  pami^ta  Pani  dzieri,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imi§,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 


5  listopada,  1946  roku 


Hiss  Lucia  Blicharz 

v;ies  Ka3abudy,  pocsta  Brusy 

pov.iat  Chojnice,  Pomoze,  Poland 

Szanoivna  Panienko: 

Z  polecenia  brat  a  Panienki,  pan  Stephen  3*.  Roshak,  zaaisszkaly 
w  s§siednim  mia3teczku  Thompson,  Connecticut ,  prze^iam  Panience  metryk§ 
urodzenia  Panienki  vystav.'ion?  w  jezyku  angielskim  prze  .  Ctan  Connecticut 
a  ktora  udowadnia  ze  Panienka  urodzila  si p  v;  miescie  Lev.  Haven,  Connecticut 
dnia  16  listopada,  1912  roku  i  ze  Panienka  zapisana  jest  jako  Lucia 
Cecelia  Roshak. 

Tf  notrykQ  ro-.yinna  Panienka  przeslac  poczt$  do  I  onsula  anerykafiskiego 
we  Varszawie^z  prozb?  o  wydanie  paszportu  jnarykafiskiego-  gdyz  Panienka 
chce  wyjechac  do  swojej  0 jcsyzny  .jneryki.  Panienka  powinna  teraz  sig 
podpisyiva£  na  wszystkioh  listach  i  dckuoentach  jako  poT/y£ej  zapodane; 

Lucia  Cecelia  Roshak. 

Jak,  tylko  Panienka  ten  list  otrzyma,  niech  zaraz  Panienka  o  ten 
napisze  list  do  svojego  brata#  pans  Roshak.  A  (ady  Panienka  paszport 
dostanie,  to  prosz$  o  tern  wprost  do  mnie  napisac,  a  ja  wysle  Panience 
karte  okretowg  (szyfkarte),  i  to  natychmiast. 

Nadmieniam  jeszcze  ±e  ja  porobilen  starania  tutaj  w  Aaeryce  aby 
Panience  n?ydano  passport  jak  najpr§dzej. 

•i  *.  k  -i  -  i  ••  •  » 

Z  szacunkiem, 


Kotaryusz  Public zny,  i  ^gent 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Hass.,  U.3.A. 


FF:  j 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBL1CZNY  •  BIURO  INFORM ACYJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Droga  Pani 

Na  list  nasz  pisany  do  Pani  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okr§tu  i  dnia  przyjazdu  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodera,  iz  Pani  spraw§  tak  bardzo  dla  Pani 
wazn§  pominfla  milczeniem. 

A  raoze  cena  podana  przez  nas,  wydala  si§  Pani  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pani,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwag§  ogrom  pracy  jak^  musimy 
poniesc  w  interesie  Pani,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okrftow,  to 
Pani  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Pani  nadzwyczajn^  ofert§,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazw§  okrftu 
na  ktorym  przybyla  Pani  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Spraw§  t§  mozemy  zalatwic  dla  Pani  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okr§tow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi^cdziesi^t . 

Niech  wi§c  Pani  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pani  od  nas  prawdziw^  nazw^  okr^tu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nastfpuj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlam  na  okr$t  w  porcie? . 


dnia,  miesi^ca  1  roku? . . . 

2  Przesiadalam  si§  na  inny  okrft  gdzie? . . . 

3  Okr§>t  mial  kominow?. . . .  Jechalam  na  nim  dni? . 

4  Przybylam  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalam  przez  agenta? . 

6  Czy  pami^ta  Pani  cokolwiek  nazw§  okrftu?  . 

7  Czy  pamifta  Pani  dzieri,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imi§ ,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodat.kowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 
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October  18,  1946 


25r.  Stephen  J.  Ho  shale 

.  0.  Box  '£ 

Thompson,  Conn. 

V 

Dear  Sir: 


Kindly  send  me  your  sister’s  Birth  Certificate  from 
the  City  Clerk,  and  please  enclose  Fifteen  Dollars  (15,00), 
and  I  shall  do  my  best  to  get  your  sister  into  this  country, 
as  soon  as  possible. 

.Iso  please  send  us  her  address. 

You  will  purchase  a  Prepaid  (steamship  ticket)  from  us 
ut  a  later  <Tate,  when  it  is  known  that  your  sister  received 
her  luaerioan  pa33port. 


Very  truly  yours, 


hotary  public,  and  Agent. 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBL1CZNY  •  BiURO  INFORM ACYJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Drogi  Panie: 

Na  list  nasz  pisany  do  Pana  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okr^tu  i  dnia  przyjazdu  panskiego  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej 
odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodem,  iz  Pan  spraw^  tak  bardzo  dla  Pana 
wazn^  pomin^l  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas ,  wydala  si§  Panu  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pana,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwag§  ogrom  pracy  jak^  musimy 
poniesc  w  interesie  Pana,  przeglqdaj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okr^tow,  to 
Pan  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Panu  nadzwyczajn^  ofert§,  amianowicie:  Odszukamy  dokladn^  nazw§  okr^tu 
na  ktorym  przybyl  Pan  do  Ameryki,  za  cen§  $ 

Sprawf  t£  mozemy  zalatwic  dla  Pana  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okr§tow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pi§ cdziesi^t . 

Niech  wi§c  Pan  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci§  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pan  od  nas  prawdziw^  nazw^  okr^tu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nast§puj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlem  na  okr§t  w  porcie? . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . 

2  Przesiadalem  si§  na  inny  okr§t  gdzie?  . 

3  Okr§t  mial  kominow?....  Jechalem  na  nim  dni? . 

4  Przybylem  do  portu? .  dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalem  przez  agenta? . 

6  Czy  pami^ta  Pan  cokolwiek  nazwf  okrftu?  . 

7  Czy  pami§ta  Pan  dzieri,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imi§,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 
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CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

FELIX  FURTEK,  PREZES  I  NOTARIUSZ  PUBLICZNY 

Zalatwia  sprawy  maj^tkowe  i  notarialne  na  terenie  calej  Polski.  Sprzedaje  karty  okr§towe  na  wszystkie  linje.  Wysyla 
pienig.dze  w  dolarach  i  zlotych.  Kupuje  bondy  polskie  i  ksi^zeczki  oszcz^dnosci.  Sprzedaz  realnosci  i  sprowadzanie  ludzi  i  pie- 
ni^dzy  z  Polski  jest  naszq  specjalnosci^. 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 

Dnia . 


Szanowni  Pans  two  : - 

Jakis  czas  temu  pisaliscie  Panstwo  list  do  nas  w  sprawie  . 

.  Odpisalismy  Panstwu  zaraz  i  wyjasnilismy  calq.  spraw§,  tak 

jak  mozna  najlepiej.  Gotowismy  byli  zajac  si§  cala  sprawa  i  zar§czylismy,  ze  zostanie  ona  zalatwiona  jak  naj- 
lepiej,  dajac  kompletne  zadowolenie  Panstwu,  or az  wszystldm  stronom  interesowanym. 

Podalismy  cen§  za  naszg,  uslug§  bardzo  umiarkowana  i  gotowismy  byli  wykonac  wszystko  i  dokonczyc 
sprawy  za  wplaceniem  male  go  zadatku,  lub  nawet  niektora  spraw§  gotowismy  byli  zalatwic  na  kredyt. 

Do  dnia  dzisiejszego  nie  otrzymalismy  jednak  zadnej  rzeczowej  odpowiedzi  i  nie  wiemy,  co  w  naszym 
ostatnim  liscie  bylo  niejasnego  lub  niezrozumialego.  Prosimy  wi§c  o  odpisanie  nam,  co  jest  powodem  tak  dlu- 
giej  zwloki.  Czy  sprawa  Panstwa  mozemy  si§  zajac?  Gwarantujemy  kompletne  zadowolenie,  lub  nie  zadamy 
nic  za  nasza  prac§,  a  wplacony  nam  zadatek  zwrocimy  co  do  centa. 

Prosimy  przeczytac,  co,  piszq,  nasi  wdzi§czni  klienci  o  nas: 

“Ja,  nizej  podpisana,  Katarzyna  Kupiec,  dzi§kuj§  serdecznie  p.  Felixowi  Furtkowi,  Notariuszo- 
wi  Publicznemu  w  Chicopee,  Mass.,  za  rzetelne  przeprowadzenie  mojej  sprawy  maj ^tkowej  w  Polsce 
i  sci$gni§cie  wszyStkich  naleznych  mi  pieni§dzy  do  Ameryki  w  trzech  ratach  miesi§cznych. 

21  czerwca,  1938.  Katarzyna  Kupiec,  51  Enfield  St.,  Indian  Orchard,  Mass.” 

“Niniejszem  skladam  s?:czere  me  podzi§kowanie  firmie  kart  okr§towych  Chicopee  Bankers 
Corp.,  224  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass.,  ktorej  p.  Felix  Furtek  jest  Zarzadca,  za  sprowadzenie  mego 
siostrzenca  rodzonego  w  Polsce,  Mieczyslawa  Stefanika.  Pomimo,  ze  moj  wspomniany  krewniak  nale- 
zal  do  kwoty  emigracyjnej,  p.  Felix  Furtek  sprowadzil  go  do  Ameryki  w  roku  1937  w  mozliwie 
krotkim  czasie  i  prawie  bez  zadnych  klopotow  z  mej  strony. 

23  grudnia,  1937  roku.  Wladyslaw  Kaminski,  114  Chicopee  St.,  Chicopee,  Mass.” 

Dlatego  bardzo  dobrze  Panstwo  uczyni,  wypelniajac  zalaczony  kwestionariusz,  ktory  prosimy  dzis  wy- 
slac  do  nas  w  kopercie  ktorq,  w  tym  celu  posylamy.  Prosimy  pami§tac,  ze  potrzeba  dzialac  szybko  i  to  zaraz, 
bo  jutro  mogg.  zajsc  takie  okolicznosci,  iz  b^dzie  zapozno  zalatwic  t§  spraw§. 


Kreslimy  si§  z  uszanowaniem, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


L.  A.  2-9. 


Prezes  i  Notariusz  Publiczny. 


January  30,  1947 


department  of  State 
Passport  Division 
'Washington,  D.  C. 


Dear  Sirs: 


Re : 


Blicharz 

Miss  Lucia  Cecelia/ltoshak, 
lletmanska  29/4 
roznan,  Roland 

Born  in  New  Haven,  Gorin.,  Nov.  16,1912 


.is  instructed  by  the  above’s  brother,  Mr.  Stephen  J. 
Roshak,  I  am  enclosing  a  check  for  Ten  (§10.00)  Dollars, 
in  payment  for  her  passport. 

Mr.  Roshak  would  appreciate  it  very  kindly  if  you 
would  instruct  your  Consul  in  Warsaw  to  issue  a  passport 
to  his  sister,  Miss  Roshak. 

Thanking  you  in  advance  for  your  kindness,  I  re¬ 
main 


Very  truly  yours, 


Notary  Public, 


and  Agent 
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ADDRESS  OFFICIAL  COMMUNICATIONS  TO 
THE  SECRETARY  OF  STATE 
*  WASHINGTON  25,  D.  C. 


Department  of  State 

WASHINGTON 


In  recly  refer  to 
SPD 


March  20,  1947 


My  dear  Mr.  Furtek: 

The  receipt  is  acknowledged  of  your  letter  of 
January  30,  1947,  addressed  to  the  Passport  Division, 
with  which  you  forwarded  a  check  for  $10  to  cover  the 
cost  of  a  passport  for  Miss  Lucia  Cecilia  Blicharz 
Roshak  in  Poland. 

The  American  Embassy  at  Warsaw  is  being  informed 
by  air  mail  that  the  money  is  on  deposit  in  the 
Department  and  is  being  requested  to  report  to  the 
Department  whether  Miss  Roshak  has  executed  an  appli¬ 
cation  for  a  passport  for  return  to  the  United  States 
and  the  present  status  of  her  case. 


Sincerely  yours, 


For  the  Secretary  of  State: 


Special  Projects  Division 


Mr.  Felix  Furtek, 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Massachusetts 


March  28,  1S47 


Mr.  Stephen  J .  Roshak 
P.  C.  Box  P 
Thompson,  Connecticut 

Dear  Mr.  Roshak: 

In  reply  to  your  letter  of  March  13th,  I  an  enclosing 
a  letter  Iron  the  Department  of  State,  for  your  information, 
which  I  would  like  to  have  you  return  to  me  after  you  read 
the  s  ame . 

I  believe  that  all  i3  going  well,  and  there  is  nothing 
we  should  do  at  the  present  tine. 

Very  truly  yours, 

Notary  Public,  and.  Agent 

P.3.  I  am  returning  letter  to  you,  from  Miss  Roshak. 
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February  10,  1947 


'r.  Stephen  J.  Roshak 
Thompson > 

Connecticut 

Dear  Sir: 

I  have  no  reply  from  a ashing ton  relative  to  your  si3ter, 
but  expect  the  same,  any  day  now. 

I  have  received  a  reply  to  two  of  my  letters  similar  to 
y  ur  si3ter' 3  case,  and  the  Department  of  State  'writes  that 
they  will  issue  a  passport  to  the  immigrant  when  they  receive 
a  report  from  the  Consul  at  Warsaw* 

I  believe  that  your  3ister  will  receive  her  passport 
in  -t.pril,  or  Say. 


Very  truly  yours, 


Notary  Public,  -.aid  ..tant . 


FF:  j 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

FELIX  FURTEK,  PREZES  I  NOTARIUSZ  PUBLICZNY 

Zatatwia  sprawy  maj^tkowe  i  notarialne  na  terenie  calej  Polski.  Sprzedaje  karty  okr^towe  na  wszystkie  linje.  Wysyla 
pieni^dze  w  dolarach  i  zlotych.  Kupuje  bondy  polskie  i  ksi^zeczki  oszcz§dnosci.  Sprzedaz  realnosci  i  sprowadzanie  ludzi  i  pie- 
ni§dzy  z  Polski  jest  naszg  specjalnosci^. 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 

Dnia . 


Szanowni  Panstwo 

Jakis  czas  temu  pisaliscie  Panstwo  list  do  nas  w  sprawie  . 

.  Odpisalismy  Panstwu  zaraz  i  wyjasnilismy  calg,  spraw§,  tak 

jak  mozna  najlepiej.  Gotowismy  byli  zaj  ac  si§  cala  sprawa  i  zar§czylismy,  ze  zostanie  ona  zalatwiona  jak  naj- 
lepiej,  dajac  kompletne  zadowolenie  Panstwu,  oraz  wszystkim  stronom  interesowanym. 

Podalismy  cen§  za  nasza  uslug§  bardzo  umiarkowang,  i  gotowismy  byli  wykonac  wszystko  i  dokonczyc 
sprawy  za  wplaceniem  malego  zadatku,  lub  nawet  niektora  spraw§  gotowismy  byli  zalatwic  na  kredyt. 

Do  dnia  dzisiejszego  nie  otrzymalismy  jednak  zadnej  rzeczowej  odpowiedzi  i  nie  wiemy,  co  w  naszym 
ostatnim  liscie  bylo  niejasnego  lub  niezrozumialego.  Prosimy  wi§c  o  odpisanie  nam,  co  jest  powodem  tak  dlu- 
giej  jzwloki.  Czy  sprawa  Panstwa  mozemy  si§  zaj^c?  Gwarantujemy  kompletne  zadowolenie,  lub  nie  z^damy 
nic  za  nasza  prac§,  a  wplacony  nam  zadatek  zwrocimy  co  do  centa. 

Prosimy  przeczytac,  co,  piszq,  nasi  wdzi§czni  Idienci  o  nas: 

“Ja,  nizej  podpisana,  Katarzyna  Kupiec,  dzi§kuj§  serdecznie  p.  Felixowi  Furtkowi,  Notariuszo- 
wi  Publicznemu  w  Chicopee,  Mass.,  za  rzetelne  przeprowadzenie  mojej  sprawy  maj^tkowej  w  Polsce 
i  sciagni§cie  wszystkich  naleznych  ml  pieni^dzy  do  Ameryki  w  trzech  ratach  miesi§cznych. 

21  czerwca,  1938.  Katarzyna  Kupiec,  51  Enfield  St.,  Indian  Orchard,  Mass.” 

“Niniejszem  skladam  szczere  me  podzi§kowanie  firmie  kart  okr§towych  Chicopee  Bankers 
Corp.,  224  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass.,  ktorej  p.  Felix  Furtek  jest  Zarzadca,  za  sprowadzenie  mego 
siostrzenca  rodzonego  w  Polsce,  Mieczyslawa  Stefanika.  Pomimo,  ze  moj  wspomniapy  krewniak  nale- 
zal  do  kwoty  emigracyjnej,  p.  Felix  Furtek  sprowadzil  go  do  Ameryki  w  roku  1937  w  mozliwie 
krotkim  czasie  i  prawie  bez  zadnych  klopotow  z  mej  strony. 

23  grudnia,  1937  roku.  Wladyslaw  Kaminski,  114  Chicopee  St.,  Chicopee,  Mass.” 

Dlatego  bardzo  dobrze  Panstwo  uczyni,  wypelniajac  zalaczony  kwestionariusz,  ktory  prosimy  dzis  wy- 
slac  do  nas  w  kopercie  ktora  w  tym  celu  posylamy.  Prosimy  pami§tac,  ze  potrzeba  dzialac  szybko  i  to  zaraz, 
bo  jutro  mogg,  zaj  sc  takie  okolicznosci,  iz  b§dzie  zapozno  zalatwic  t§  sprawy. 


Kreslimy  si§  z  uszanowaniem, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


L.  A.  2-9. 


Prezes  i  Notariusz  Publiczny. 
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Dnia  31  stycznia,  1947  roku 


Miss  Lucia  Cecelia  Blicharz  Roshak 
Hetmahska  29/4 
Poznan,  Poland 

Szanowna  Fanienko: 

W  odpov’iedzi  na  list  Fanienki  donoszf  uprzejniie  £e  dzisiaj 
wplacil  p.  Roshak  sum?  10  dolarSw  kt5re  zaraz  wys2a£ea  do 
.'ashingtonu  jako  nalezytosd  za  paszport  dla  Pana. 


Spodziewam  si§  ze  Panienka  otrzyma  w  krotkim  czasie  paszport 
Araorykanski  wi$c  potrzebn#  jest  Panience  korta  okr^towa  azeby  mogla 
sie  Fanienka  vvykazac  przed  konsulen  iz  gotowy  jest  do  pocrozy. 

Niech  wife  Panienka  napisze  do  p.  Roshak  isby  zakupii  dla 
Panienki  kart$  okrctow.q . 


Z  szacunkien. 


:  i 


Notaryusz  Publiczny,  i 

Agent 

226  Exchange  Street 
Chicopee,  lass.,  U.5.A 


CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

FELIX  FURTEK,  PREZES  I  NOTARIUSZ  PUBLICZNY 

Zalatwia  sprawy  majatkowe  i  notarialne  na  terenie  calej  Polski.  Sprzedaje  karty  okrftowe  na  wszystkie  linje.  Wysyla 
pieniadze  w  dolarach  i  zlotych.  Kupuje  bondy  polskie  i  ksiazeczki  oszcz^dnosci.  Sprzedaz  realnosci  i  sprowadzanie  ludzi  i  pie- 
ni§dzy  z  Polski  jest  nasz^  specjalnosci%. 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 

Dnia . 


Szanowni  Panstivo:- 

Jalds  czas  temu  pisaliscie  Panstwo  list  do  nas  w  sprawie  . 

.  Odpisalismy  Panstwu  zaraz  i  wyjasnilismy  calq,  spraw§,  tak 

jak  mozna  najlepiej.  Gotowismy  byli  zajac  si§  cala  sprawy  i  zar§czylismy,  ze  zostanie  ona  zalatwiona  jak  naj- 
lepiej,  dajao  kompletne  zadowolenie  Panstwu,  oraz  wszystldm  stronom  interesowanym. 

Podalismy  cen§  za  naszg,  uslug§  bardzo  umiarkowan^  i  gotowismy  byli  wykonac  wszystko  i  dokonczyc 
spraw§  za  wplaceniem  malego  zadatku,  lub  nawet  niektora  sprawy  gotowismy  byli  zalatwic  na  kredyt. 

Do  dnia  dzisiejszego  nie  otrzymalismy  jednak  zadnej  rzeczowej  odpowiedzi  i  nie  wiemy,  co  w  naszym 
ostatnim  liscie  bylo  niejasnego  lub  niezrozumialego.  Prosimy  wi§c  o  odpisanie  nam,  co  jest  powodem  tak  dlu- 
giej  zwloki.  Czy  sprawa  Panstwa  mozemy  si§  zajac?  Gwarantujemy  kompletne  zadowolenie,  lub  nie  z^damy 
nic  za  nasza  prac§,  a  wplacony  nam  zadatek  zwrocimy  co  do  centa. 

Prosimy  przeczytac,  co,  pisz$  nasi  wdzi§czni  ldienci  o  nas: 

“Ja,  nizej  podpisana,  Katarzyna  Kupiec,  dzi§kuj§  serdecznie  p.  Felixowi  Furtkowi,  Notariuszo- 
wi  Publicznemu  w  Chicopee,  Mass.,  za  rzetelne  przeprowadzenie  mojej  sprawy  maj^tkowej  w  Polsce 
i  sciagni^cie  wszystkich  naleznych  mi  pieni§dzy  do  Ameryki  w  trzech  ratacli  miesi§cznych. 

21  czerwca,  1938.  Katarzyna  Kupiec,  51  Enfield  St.,  Indian  Orchard,  Mass.” 

“Niniejszem  skladam  szczere  me  podzi§kowanie  firmie  kart  okr§towych  Chicopee  Bankers 
Corp.,  224  Exchange  St.,  Chicopee,  Mass.,  ktorej  p.  Felix  Furtek  jest  Zarzqdca,  za  sprowadzenie  mego 
siostrzenca  rodzonego  w  Polsce,  Mieczyslawa  Stefanika.  Pomimo,  ze  moj  wspomniany  krewniak  nale- 
zal  do  kwoty  emigracyjnej,  p.  Felix  Furtek  sprowadzil  go  do  Ameryki  w  roku  1937  w  mozliwie 
krotkim  czasie  i  prawie  bez  zadnych  klopotow  z  mej  strony. 

23  grudnia,  1937  roku.  Wladyslaw  Kaminski,  114  Chicopee  St.,  Chicopee,  Mass.” 

Dlatego  bardzo  dobrze  Panstwo  uczyni,  wypetniajac  zalaczony  kwestionariusz,  ktory  prosimy  dzis  wy- 
slac  do  nas  w  kopercie  ktora  w  tym  celu  posylamy.  Prosimy  pami^tac,  ze  potrzeba  dzialac  szybko  i  to  zaraz, 
bo  jutro  moga  zajsc  takie  okolicznosci,  iz  b^dzie  zapozno  zalatwic  t§  spraw§. 


Kreslimy  si§  z  uszanowaniem, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


L.  A.  2-9. 


is 


Prezes  i  Notariusz  Publiczny. 
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